
The Old French Crusade Cycle: A Progress Report 

The events recorded in history as the First Crusade gave rise, as 
is well known, to a complex body of narrative verse in medieval French 
which ranges in character from the historical to the fabulous. As pre- 
served in the extant manuscripts, this epic matter appears in various 
stages of two cyclical developments. The first of these, termed simply 
the Old French Crusade Cycle, can be described as a thirteenth century 
articulation and elaboration of a number of episodes and preexisting, 
individual epic poems. The other, now generally referred to as the 
Second Crusade Cycle, is the result of still further development and 
extension carried out during the course of the fourteenth and fifteenth 
centuries. Comprised of the Chevalier au Cygne et Godefroi de Bouillon, 
the Baudouin de Sebourc, the Bâtard de Bouillon, and the prose redaction 
of a lost Saladin, this cycle has been the subject of considerable recent 
interest. Robert F. Cook and Larry S. Crist in particular have led the 
way with their Le Deuxième Cycle de la Croisade; Deux études sur son 
développement (Genève; Droz, 1972) and with their editions: R. F. Cook, 
Le Bâtard de Bouillon (Genève: Droz; Paris: Minard, 1972) and L. S. 
Crist, Saladin: Suite et fin du deuxième Cycle de la Croisade (Genève: 
Droz; Paris: Minard, 1972).  In addition a study of the relationship 
between the two manuscripts of the vast Chevalier au Cygne et Godefroi 
de Bouillon has been completed by Edmond A. Emplaincourt.1 On the basis 
of these outstanding achievements, then, we may reasonably look forward 
to a continuing research effort in the Second Cycle and to the eventual 
publication in modern critical editions of the two remaining texts. 

In the area of the First Cycle, on the other hand, a rather vener- 
able history of scholarly interest, but one tending toward a more general 
and historical character, has not resulted in the publication of reliable 
critical editions.  In fact, much of the cycle has remained unpublished 
in any form.  It is in response to this need, then, that The Old French 
Crusade Cycle was conceived and organized by Emanuel J. Mickel, Jr. and 
the present writer. When complete, The Old French Crusade Cycle will 
make available for the first time a critical text based on all extant 
manuscript evidence and will represent a coordinated, international 
effort by the two general editors in association with Peter R. Grillo 
(Toronto), Geoffrey M. Myers (London), and Nigel R. Thorp (Glasgow). 

1Edmond A. Emplaincourt, "Etude des manuscrits conserv'es de La 
Chanson du Chevalier au Cygne et de Godefroi de Bouillon (Bruxelles, MS. 
10391, Lyon, MS. 744): Prolégomènes à une édition critique," unpubl. 
diss. (Alabama, 1975; see Olifant, 3[0ctober 1975]1, pp. 72-78). Dr. 
Emplaincourt is currently studying Copenhagen, Thott 416, which is 
commonly held to contain a prose redaction of the Second Cycle. 
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The edition will be published by The University of Alabama Press as a 
series of eight volumes organized in the main according to the chronology 
of the narrative in its fullest possible form. The plan of publication 
and the various editorial responsibilities are as follows:2 

Vol. I   La Naissance du Chevalier au Cygne 
Elioxe, Emanuel J. Mickel, Jr., editor. 
Beatrix, Jan A. Nelson, editor. 

 Vol. II  Le chevalier au Cygne and La Fin d'Elias, Jan A. Nelson, 
editor. 

Vol. III Les Enfances Godefroi and Le Retour de Cornumarant, 
Emanuel J. Mickel, Jr., editor. 

Vol. IV  La Chanson d'Antioche, Jan A. Nelson, editor, with an 
Introduction by Emanuel J. Mickel, Jr. 

Vol. V   Les Chétifs, Geoffrey M. Myers, editor. 
Vol. VI  La Chanson de Jérusalem, Nigel R. Thorp, editor. 
Vol. VII The Jérusalem Continuations: La Chrétienté Corbaran, 

La Prise d'Acre, La Mort Godefroi, and La Chanson des 
Rois Baudouin, Peter R. Grillo, editor. 

Vol. VIII The Jérusalem Continuations:  The London and Turin 
Redactions, Peter R. Grillo, editor. 

Volumes I, V, and VII have been completed or are nearly so. Volume 
I is in press, and it should appear during the winter of 1975-76.  In 
addition to the texts of the two versions of the Naissance and their 
critical apparatus, the first volume also contains an extended discussion 
and description of all manuscripts pertaining to the First Cycle.  This 
was prepared by Geoffrey M. Myers and constitutes a new study of the 
manuscripts in question.  It is the editors' intention that this study 
serve the entire series. Additions and corrections will be made in sub- 
sequent volumes only as may be required by a continuing editorial experi- 
ence. Les Chétifs, which will be published as Volume V, has also been 
completed.  It was successfully defended as a doctoral dissertation in 
March of this year at Oxford University.  Its editor is now making those 
adjustments in style and format which conformity to the series requires. 
Similarly, Volume VII is in a state of virtual completion.  This volume 
contains the Jérusalem Continuations which, with the possible exception 
of the Chrétienté Corbaran, were found to form a fully integrated narra- 
tive. For this reason its editor has preferred to reject the more tradi- 
tional division of this section of the cycle by branches and to treat it 

2An edition of the prose redaction of the First Cycle preserved 
in B.N. 781 was successfully defended by Mrs. Jan Boyd Roberts as a doc- 
toral dissertation in The University of Alabama. There are tentative 
plans to include this text as a ninth volume in the series. 
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as a unified whole.  There are, however, two clearly distinct versions of 
this material so that two editions must be prepared, the version to be 
published as Volume VII being that of B.N. 12569 and Arsenal 3139. 

Volumes II and VI are in progress. The Chevalier au Cygne and 
its continuation, the Fin d'Elias, are now being edited and will appear 
together in Volume II. At this time the entire process of collation has 
been completed for the Chevalier together with some one thousand lines 
of its sequel.  It will be, therefore, roughly a year before this edition 
is ready. La Chanson de Jérusalem is also well under way.  Collation is 
proceeding without undue difficulty.  In this the editor is working under 
the direction of Professor Wolfgang G. van Emden. Upon completion this 
edition will be presented as a doctoral dissertation in the University 
of Lancaster, and it will then be incorporated into the series as Volume 
VI. 

Volumes II, IV, and VIII are less advanced. Professor Mickel 
has begun collating the Enfances Godefroi, but the work has only just 
begun. The same must be said of Professor Grillo's position with 
respect to the London and Turin Redactions of the Jérusalem Continuations. 
He has been involved for some time in preliminary research but must bring 
Volume VII into its final form before giving his full attention to Volume 
VIII. Finally, the Chanson d'Antioche must await the completion of 
Volume II before it can be undertaken. 

As may be inferred from the preceding discussion, current plans 
call for the publication of volumes as they are ready rather than an 
attempt to maintain a strictly numerical order in their appearance.  In 
this way the general editors hope to publish one volume per year until 
completion of the entire series. 

Considerable effort is being made to coordinate the editorial 
work in progress so that the series will be uniform in matters of style, 
format, and general methodology.  On the other hand, the individual 
editors have final authority in their response to the particular textual 
problems being encountered, including the major question of base manu- 
script. With respect to this issue, however, the uniformity of the 
series has been enhanced by the fact that the individual editors of the 
Elioxe, the Chevalier au Cygne, the Enfances Godefroi, Les Chétifs, and 
the Chanson de Jérusalem have confirmed the general scholarly consensus 
favoring B.N. 12558.  The same will almost certainly be found true for 
the Chanson d'Antioche. Thus, the series will in fact present a complete 
edition of the preferred manuscript for those branches making up what 
might be called the median stage in the evolution of the First Cycle. 
Furthermore, one manuscript, B.N. 786, has been found to be the most 
desirable base for the Beatrix and the Fin d'Elias. If this proves to 
be true of the Retour de Cornumarant, then the series will present a 
uniform version of this phase in the cyclical development as well. On 
the other hand, the complexity of the textual tradition at any given point 
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will be carefully controlled by a record of all variant readings wherever 
collation is possible and by separately edited text in either notes or 
appendices wherever collation is not possible.  In this way it is hoped 
that the reader will have available the entire textual tradition at any 
point in the narrative. 

As already stated, the purpose of this series is to provide a 
reliable, modern critical edition of the entire Old French Crusade Cycle. 
To this end individual introductions to the several volumes will be 
limited to a general survey of pertinent previous work, a discussion of 
the pertinent textual tradition and the choice of base, a clarification 
of the treatment of the base, a table of scribal abbreviations, the 
necessary notes, and a bibliography.  The texts themselves will then 
be supported by editorial notes, a record of variants, an index of proper 
names, a glossary, and any necessary appendices.  Since the dialects 
represented in the manuscripts have been studied elsewhere and are now 
relatively well understood, no formal language study per se is being 
included. 

Finally, The Old French Crusade Cycle will provide a particularly 
valuable field of data to those concerned with the problem of textual 
criticism, especially as it relates to the formation of literary cycles. 
The preliminary results of collation to date suggest an extremely complex 
overall textual tradition.  In fact, there appear to have been at least 
as many attempts to produce a coherent cycle as there are extant manu- 
scripts.  This is indicated not only by the fact that the manuscripts 
frequently conserve a different set of episodes and branches, but also 
by the fact that the textual tradition tends to vary from place to place 
within a given manuscript. At the same time the presence of subgroupings 
remaining intact over relatively extended segments of narrative reveals 
even earlier consolidations.3 An analysis of all of the data which will 
come to light through the detailed collation of the entire First Cycle 
may indeed lead to a more accurate understanding of this process which 
is so characteristic of later medieval literature. 

Jan A. Nelson 
The University of Alabama 

3For analogous conclusions see Madeleine Tyssens, La Geste de 
Guillaume d'Orange dans les manuscrits cycliques (Paris, 1967). 


